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    2      2      2* Montado con cruce de brazo / * Assembled with crossed arms / * Montage avec bras croisé / * Montaggio con braccio incrociatoResistencia al Viento / Lind Resistance / Résistance au Vent / Resistenza al VentoResistencia Embolsamiento Agua / Later Flood Resistance
Résistance au Pochage / Resistenza al Carico d’acqua
Clase / Class

Classe / Classe Velocidad Máxima Viento / Maximum Wind Speed
Vélocité Maximale Vent / Velocità Massima Vento

Presión / Pressure
Pression / Pressione
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Clase / Class
Classe / Classe

Resistencia Embolsamiento Agua / Water Flood Resistance
Résistance au Pochage / Resistenza al Carico d’acqua‘
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	NOT A: Las clases expuestas 
han sido obtenidas según las condiciones de ensayos 
descritos en los E.I.T. de 
Gaviota Simbac.

*
	

NOTE: The differ

ent classes have 
been fulfilled according to the 
described conditions at Gaviota 
Simbac initial tests.

*

	N

OTE: Le classement exposé a 
été obtenu suivant les conditions 
d’essais indiquées sur le manuel 
technique E.I.T. de Gaviota Simbac.

* 	

NOT

A: Le classi esposte, sono 
state ottenute secondo le 
condizioni di prova descritte nel 
manuale E.I.T. di Gaviota Simbac.

EN-13561:2004   Ábaco de resitencia al viento / Wind resistance selection abacus / Abaque de résistance au vent / Abaco resistenza al vento  EN-1933:1999   Ábaco de resitencia al agua / Water resistance selection abacus / Abaque de résistance à l’eau / Abaco resistenza all’acqua
Clase 0 / Class 0 / Clase 0 / Classe 0
No cumple homologación / It does not fulfil the requirements 
Il n’est pas homologué / Non è prevista omologazione.

Clase 1 / Class 1 / Clase 1 / Classe 1

Clase 2 / Class 2 / Clase 2 / Classe 2

Clase 3 / Class 3 / Clase 3 / Classe 3

IM Imposibilidad de montaje / Impossible to assemble	

Impossibilité de montage / Impossibile il montaggio96


